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POLITICAL CORRECTNESS AS A LINGUSTICAL PHENOMENON

Abstract

The actuality of the article is based upon the excessive number of alterations that occur in English due to
the social intervention. Let us start by acknowledging the fact that language and society have been dependent
on each other for centuries. Critics would agree that there is no doubt about the fact that most of the changes
brought upon language have been the result of human will. Obviously people do not transform language on
purpose. However, there has been an increase in the number of social communities that feel strongly about
changing some of the aspects of language. Especially the lexical one.

The article is concerned with the degree to which such a sociolinguistic phenomenon as political
correctness influences and changes the English language. It demonstrates the modifications brought upon
English as a result of the modern society becoming more and more tolerant towards certain social
communities. The issue in question is that said communities in most cases alter the language arbitrarily.
Moreover, some of the arguments for the changes are fairly groundless.

The authors come to the conclusion that some of the lexical changes in the English language that are
deemed necessary are fairly unjustified and are subject to be revised.

Keywords: language, political correctness, speech act theory, freedom of speech, modifications, social
communities, changing some of the aspects of language

1 .. 2 3
Posuesa J[.,” Kamneiiic K.,” badanosa C.

123 . . . .
Abvinan xan am. Kazax xanvlkapanslx KamslHacmap dcane anem minoepi yhusepcumeni,
Aamamul, Kazaxcman

CASICHU KYKBIKTBIK TUIJIK ®EHOMEHOH

Anoamna

MakanaHblH 63€KTLIIr aFbUIIIBIH TITIHAET] SJIEYMETTIK apallaCy/blH CalIapblHAH OOJATHIH KOITETeH
e3repryJepre HeriznenreH. Tin MeH KoraMm Facwipiiap 0olibl Oip-OipiHe Toyenai OOMFaHABIFBIH MOWBIHAAY IAH
Oacraiibik. CBHIHIIBIIAP TIATE EHTI3UITEH ©3repiCTep/AiH KOIMIUNri aJaMHBIH epiK-KIrepiHiH HOTIKeCl
0oJFaHbIHA KYMOH JKOK €KEHIMEH Kelicesi. Afamaap TUIAl MaKcaTThl TypIe e3TepTIeiTiHI aHbIK. Anaiia,
TULAIH KeHOIp JKaKTapblH ©3repTyre KaTThl CEHETIH 9JICYMETTIK KaybIMJIACTHIKTAP CAHBIHBIH 6CYyl OalKabl,
acipece JIGKCUKAJIBIK TYPFbIJA.

Makaniaza casicu AYPhICTBIK CUSIKTBI COI[OJIMHTBUCTHKAIIBIK KYOBITBICTBIH aFBUIIIBIH TLTIHE 9CEP €TETiH
JKOHE ©3TepeTiH Jopekeci Typanbl alTeutafnel. by Ka3ipri KoraMmHBIH Oenrim  Oip oleyMeTTik
KaybIMJIACTBIKTApFa TOJICPAHTTHUIBIK TAHBITYBIHBIH HOTHUXKECIHJIE aFbUIIBIH TUTIHE SHII3UINeH e3repicTepi
Kepcerei. Macese MbIHA/IA, aTalnFaH KaybIMIACTHIKTap KOIl JKarnmaima T e3 OeriMeH e3repreni. OHBIH
YCTiHe, e3repicTepre KaThICTHI KeHOip Janenep eTe Heri3cis.

ABTOpIIAp aFbUTIIBIH TUTIHAET] KeHOip JIEKCUKABIK 63repicTep JKETKUTIKTI Heri3ci3 xKoHe KaiTa Kapaitysl
KEpEK JIeTeH KOPBIThIH/IbIFA KEJIe .

Tyiiin ce3mep: Til, cascu TYPBICTHIK, COMUIIECY aKTiJiepi TEOPUSCHI, C63 OOCTaHBIFBI, MOAUDUKATIUSIIAD,
QJIEyMETTIK OipJecTiKTep, TUIIH KeHOip acleKTUIepiH 63repTy
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MOJUTUYECKASI KOPPEKTHOCTbD KAK SI3bIKOBOM ®EHOMEH

Annomayus

AKTyaJIbHOCTh CTaThM OCHOBaHAa Ha YPE3MEPHOM KOJIMYCCTBE M3MEHCHUH, KOTOPBIC MPOUCXOMAAT B
AHTTIMICKOM sI3BIKE W3-3a COI[MAJILHOTO BMENIATENhCTBA. [laBaiiTe HauHEM C MpU3HAHUS TOTO (akTa, 4ToO
SI36IK U OOIIECTBO BEKaMU 3aBHCEH JIPYr OT JApyra. KpUTHKHM COTIACHBI ¢ TEM, YTO HET COMHEHHU B TOM
(akte, 4TO OOJIBIIMHCTBO M3MEHCHMIA, BHECCHHBIX B SI3bIK, OBUTH PE3YJIBTATOM YEIOBECUCCKOW BOJIM.
Ou4eBHIHO, YTO JIFOJU HE MPEOOpa3yrOT S3BIK CIEHUANBHO. TeM He MEHee, YBEIMYHIOCh KOJIMYECTBO
COITMANTBHBIX COOOIIECTB, KOTOPbIE PEUIMTENFHO HACTPOSHBI HM3MEHUTHh HEKOTOPHIC AaCHEeKTHl SI3bIKA, B
YaCTHOCTH B JIEKCHYECKOM aCIICKTE.

B cratee paccmarpuBaeTCs CTCNEHb, B KOTOPOW  COIMOJIMHTBUCTHYECKOE SBJICHHE, Kak
MOJUTKOPPEKTHOCTh BIUSICT M MEHSIET aHTIIUHCKHUN SI3BIK. DTO JIEMOHCTPHPYET W3MEHCHUS, BHECCHHBIC B
AHTTMICKUI S3BIK B pe3yJbTaTe TOTO, YTO COBPEMEHHOE OOIIEeCTBO CTAaHOBHUTCA Bce Oomee u Oormee
TEPIHUMBIM K OIPENCICHHBIM COIMAIBLHBIM CO00IIecTBaM. Bompoc B TOM, 4TO yka3aHHBIE COOOIIECTBA B
OOJIBIIIMHCTBE CITy4aeB MPOU3BOJIBHO MEHSIOT S3bIK. boliee TOro, HEKOTOPHIE apryMEHTBI B IOJIB3Y 3THX
M3MEHECHUH IOBOJILHO OECIIOYBCHHBI.

ABTOpBI MPUXOAAT K BBIBOJY, YTO HEKOTOPBIE W3 JIEKCMUECKHX HM3MEHEHUH B aHIVIMHCKOM SI3BIKE,
KOTOPBIC CHHUTAIOTCA HeO6XOIII/IMI)IMI/I, SABJIAIOTCA JOBOJIBHO HEOIIPAaBAaHHBIMU U IMOAJICKAT K IIEPECMOTPY.

KaroueBble ci10Ba: S3bIK, OJIUTKOPPEKTHOCTH, TEOPUS PEUEBOr0 aKTa, CBO0O/a CII0Ba, MOTU(HKALINY,
colMalibHbIe OONIHOCTH, N3MEHEHUE HEKOTOPBIX ACTIEKTOB SI3bIKA

Introduction.As sociolinguistics states, society and language have been going hand in hand since the
moment the human race was created. Which leads us to believe that the biggest number of changes that were
inflicted upon language comes from people themselves. [1] Most of the time society transforms language
unintentionally, but nowadays, certain individuals, empowered by the support of like-minded communities,
put forward the amendments that they consider necessary for the language to subject to.

We live in a society where the wrongly understood or conveyed words can be assessed as offensive and
even entail some legal action. Everybody has to be very careful with their words, because nowadays
everything connected to tolerance or politeness is strictly watched over like in George Orwell’s dystopian
novel ‘1984°. This kind of societal environment was formed due to the fact that the XXI century is
characterized by a number of newly minted social and, specifically, disadvantaged groups with their rights
and demands that the rest of the world, in spite of being a part of the group or not, has to respect and tolerate.
It goes without saying that language got caught in this mass leniency. People are forced to say not what they
intend to say, but what would be politically correct to say. There is a lot of talk about freedom of speech, but
it appears that this privilege has only been given to the victimized minorities who’d been deprived of their
rights as individuals and now are making up for the years when their freedom was restrained.

So, what is political correctness in language? It is employing language in a way that it excludes
discriminatory speech of any kind. [2] For example, saying mankind instead of humankind might sound
derogatory towards women and the feminist movement, in particular.

The origin of the term political correctness and its subsequent wide usage is tightly connected to
American political ideologies. It was coined as a result of the culture war between leftists and conservatives.
The meaning and noteworthiness of political correctness tend to delineate the actions of the adherents of
liberal ideology.

Methodology.While the similar term,right-wing political correctness,has an opposite meaning. Its goal
is ironically resembling to the one that George Orwell tried to get across with his conception of Newspeak,
which implied a difficulty to talk and express one’s thoughts if they contravene the established order.
Supporters of conservatism oftentimes claim that political correctness is a part of a conspiracy theory aimed
at subverting and lessening the significance of values of Judeo-Christian enlightenment philosophy in
American society. Political correctness has become a synonym to a gagging order, entailing a punishment if
disobeyed. “The furthest extension of political correctness is not just me disagreeing with you, it is me
destroying your identity as a human,” says Ben Shapiro, an outspoken conservative, political commentator,
editor-in-chief for The Daily Wire and, in overall, one of the most noticeable figures on a political arena in
the U.S.

In the field of linguistics, political correctness is rooted in the speech act theory. It originated from the
studies of the Oxford philosopher J.L. Austin. The speech act theory is based on the presupposition that
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words have two functions: constative and performative. The first one is based on describing the world around
us, and the second one characterizes the ability of the speech to implicate actions of the speaker. [3] John
Austin was of the opinion that the sound that comes out of one’s mouth can potentially take a form of a
foreshadowing action. The origin of this conviction dates back to the times of Ferdinand de Saussure. He
made a conclusion that words either have a direct association to the subject of their reference or they are in
an undeviating connection to their referent.

The speech act theory has certain similarities with the idea of unfixed meaning. It is drawn on the
suggestion of the French philosopher Jacques Derrida that meaning never stays the same as it is constantly in
motion. This conviction had an impact on such areas of study as psychoanalysis, literary criticism and
sociology, and it was brought into light by Jacques Lacan, Roland Barthes, Pierre Bourdieu and Michel
Foucault. Derrida put forward a theory of deconstruction that has as its main premise the presupposition that
the full comprehension can be reached only through deconstruction or using another context. It is rooted in
the precondition that the sense is constructed during the process of reading and, therefore, is not dependent of
the writer or the producer of the text. So the habitual interpretation is either lacking the depth or imposed by
the repressive instance of the author. In this case, it is necessary to create a provocation that would initiate a
thought and lead the way to the hidden meaning of the text.

The willingness to consider thespeech act theory true entails an exclusion of an array of words and
phrases from one’s active vocabulary.

An example for speech act theory might be racial political correctness. As the name implies, it deals
with the matters of race and, in this case, language that political correctness affects in the process. It goes
without saying that one of the biggest racial issues in America has to do with African-Americans.
Throughout the history, there have been several names used in reference to people with darker skin. The
most insulting one was without a doubt the word Negro or other, slang variations of it, such as nigger, nigga.
These words have, in a way, become taboo for white people to use. But, essentially, what’s wrong with this
word? If we go back to its etymological roots, we will not find any derogatory definition behind it. The word
Negro comes from Latin and means Black. Well, the problem is not with the meaning of the word as it is, the
offensive part is concealed in the concept of this word. For centuries, the word Negro and its derivatives
have been associated with the denigration of the dark-skinned people. No wonder, African-Americans do not
want white people to use it even if they mean no harm. It’s like taking a walk down the memory lane; and for
some people that lane does not look all that bright.

Results. The same changes occurred in the way Spanish and Asian people were addressed. In the 70s of
the XX century, Latin American were predominantly called Hispanics. However, these days such an address
is unacceptable due to several reasons. The most significant one is that the word Hispanics is in its core
associated with low-income, poor families and with impoverishment and ill-being in general. That
association should not come as a surprise, since South America is infamous for the low conditions of living
for people. Now, the polite way to address a person of an obvious Spanish heritage would be Latino/Latina.

In addition, for a long time Asian people have been wrongly called Orientals. That is the name that was
given to them by their continental neighbors — Europeans. Well, as a matter of fact, it makes sense for them,
since for those who live in Europe, people who live in Asia are indeed Orientals. However, that would not be
true for Americans. Now, the term that is generally accepted is Asians. For those who want to step on an
even more neutral ground in terms of racial political correctness there is another, more obvious, way of
addressing someone who is not white — non-white, plain and simple.

People of Jewish heritage know what racism can lead to and how discriminating it can be as much as
black people, maybe even a little more. Anti-Semitic Germans of the twentieth century made sure they
would never forget that. However, even in the twenty-first century some social groups continues to mock
Jewish people, who at that time were simply called Jews. It led to the word Jew gaining an ill-famed
reputation. It became a part of frequently used phrases, such as dirty Jew, Jew store, Jew boy. The first
phrase,Dirty Jew, is, basically, employed to define someone of Semitic origin who is dishonest in their
business deals, in other words, plays dirty. The second phrase is not much different from the first one. Jew
boy describes someone with stereotypical characteristics of a Jew. (Mostly someone who manipulates people
into buying things from them and making profit out of it.) The last phrase, Jew store, defines a certain type
of a store that sells all the necessities for an overnight camp, or in general the things that one would need
going camping. Oddly enough, hardly anyone who is not Jewish is a regular in that type of store. It is not
necessarily offensive on the surface, yet it can be considered to be another type of discrimination — Jewish
people go to the stores for Jews, black people go to the stores for African-Americans, and white people
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oriented stores are universal. There is nothing wrong with stores that are specifically targeted at products that
attribute to Jewish culture. The problem is with people who think that it is beneath their dignity to visit those
stores.

It appears that all that political correctness is doing is sugarcoating the obvious so that nobody would be
offended. Yet there will always be someone who ends up insulted. Why cannot we call black people black?
Would not that be the truth? After all, everybody is perfectly fine with calling white people white. In our
opinion, calling someone a person of color is more discriminating that calling them black. Saying a person
of color is emphasizing that black people are different from the norm, which is not correct. Calling them
black is stating the obvious, and in no way an offence.

Plenty of words and phrases that used to be acceptable in a speech or in a written text are right now
being banned one by one from the active vocabulary of English speakers. For example, calling someone
short is no longer politically correct. The better way to say itwould be vertically challenged. As well as it
would also sound disrespectful to call someone overweight, the right way to convey this thought of yours
would be to sayhorizontally gifted. All of this is a part of physical political correctness.

In many cases, the extremes that political correctness has reached are truly far out of the lines of
reasonable.Workplaces have become excessively politicized, so people who have viewpoints different from
the indoctrinations of the political correctness do not feel comfortable at all in being able to use language of
their choice to have subjective opinions about a variety of things. Some may even claim to be harassed by
people who do not agree with their opinions.

People have gotten control over the situation, and all of a sudden we live in an upside-down world
where even the lines of such obvious things as sex and gender are blurred. How can we talk about such an
everlasting matter as language if part of the population of the world does not know if they are male or
female? People do not even hold their gender sacred, which is, basically, a huge part of their identity. How
can we talk about the inviolability of language? Nobody is even bothered by the fact that by making
injudicious choices in regards to linguistics, people “pollute” our language with useless terminology. [4]
Some of the words that are now widely employed do not even make sense. For example, feminists came up
with a word mansplaining, which, basically, describes a situation when a man is explaining something to a
woman. By that, feminists insinuate that men are boasting of their knowledge in front of presumably
uneducated women. One the one hand, this kind of perturbation is completely understood. Women did not
use to have a right to gain education. It is no wonder that females of modern age can be insecure about that.
On the other hand, many years have passed since that time. Today education is mandatory, much less
forbidden. Therefore, women’s overreaction is completely unjustified. Moreover, there are plenty of
situations when women are bound to be more proficient in some matters, andmen are the ones who need to
have something explained to them. We believe new age demands the reevaluation of the matters of the
passed times.

Incidentally, for a century now, there have been plenty of changes caused by the rise of feminists all
over the world. Particularly, remarks in the field of linguistics are mostly reduced to gender-inclusive
language.

Analysis.Gender-inclusive or gender-neutral language implies avoiding any type of offence based on
sex, social gender or generic words for humans, honorifics, naming practices and gender identity
discrimination. In addition, it also includes all kinds of gender-centered stereotypes.

Virtually, offence based on generic words can be evaded by excluding from one’s speech or writing
gender-specific pronouns or professions. That actually is one of the main reasons that nowadays it would be
tactless to say policeman, mailman, fireman and so on. Instead, it’s replaced by police officer, mail carrier
and firefighter, respectively. Basically, every job title that is specified by the —man ending is considered to be
gender-specific and, therefore, derogatory to women. Some of the job titles are substituted with completely
new names altogether. For instance, air hostesses and stewardesses have become flight attendants. When it
comes to pronouns, such as he, she, him, her, his, they are typically substituted with the pronoun they or
he/she.

As for honorifics, the neologism that has been used in place of Mr. Miss, or Mrs. is Mx., which stands
for ‘Mix’. Its principal goal is to provide gender neutrality. The recognition of novel gender honorifics
spread rapidly all over the English speaking countries and it has been included in the Oxford English
Dictionary since 2015.

Another issue is giving children the last name of their father and women themselves taking their
husbands’ surnames. It has been one of the main concerns for the feminist movement, as this kind of naming
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practice with a preference towards patriarchy wipes females’ names off the face of the history map. In
modern society, it led to married couples taking a double-barreled name.

In addition to the aforementioned changes in linguistics caused by the rise of the feminist movement,
the terms that traditionally specify family members, such as sister, brother, mom, dad are banned from the
gender-inclusive language. Instead, they are swapped with parent, sibling, and child.

Such terms as boyfriend and girlfriend are also considered to be objectionable and in some communities
and among certain individuals they are even unaccepted nowadays. They are suggested to be replaced by
their non-gender specified substituents, such as partner and significant other. The reason for that is the
growing number of “genderless” people or “queers” who do not feel comfortable being a part of the
conversation where the terms boyfriend and girlfriend are used extensively and, therefore, are highly
offensive.

In our tolerance-driven society, there are not many people who openly speak against gender-neutral
language. However, there are those who do not necessarily agree that it is an effective tool against sexism.
The principal argument in favor of importance of those changes is language being a tool that we employ to
perceive the world and which helps us shape subjective judgments about others. Therefore, language has
become a part of the global goal to create a community where people regardless of race, gender or sexuality
would feel equal and have the same possibilities and opportunities as everyone else.

Obijectively speaking, respecting someone (male or female, black or white) is a matter of culture and
values embedded in it. We believe there is a huge number of people who still say fireman instead of
firefighter, however it does not automatically mean that they have a deep-seated disrespect for women. It
also works the other way around: if a man was taught to use gender-neutral language, it does not make him
show deference towards women, not in a significant way, in any case.

There are not only separate words in the English language that might sound disrespectful to a certain
gender (female, mostly), there are actually plenty of phrases that feminists consider sexist. One of the
examples is a saying Take it like a man or Man up. This phrase implies that such qualities as bravery,
courage, endurance and perseverance are only attributed to men, and females are in no control of their
emotions whatsoever.

A saying similar to that is Like a girl (for instance, flight like a girl). The meaning behind it also entices
women’s emotional instability, physical weakness, or a lack of certain skills on the matter.

Another offensive phrase is You guys as an address to a group of people with men and women present.
Its sexist nature is manifested in the fact that the person who used it automatically assumed that the default
gender in the society is male.

The phrase Boys will be boys is also banned by feminists from the English vocabulary, as it can be used
as an excuse for men’s far from good behavior.

Conclusion.So, is gender-inclusive language important? Yes, in its own way, but not in a major one.
We do not reckon that it makes a noticeable difference in awakening people’s awareness about gender
equality. In our opinion, it does no harm as long as it stays reasonable. We mention that because the third-
wave feminists tend to cross a lot of lines in their race towards social acceptance; linguistic lines are one of
those. Language started evolving long before feminists recognized their awareness about the patriarchal
world order. By all means, they have a right to vote, to take higher job positions, to earn as much money as
men, but they have no right whatsoever to change the language. That is clearly and most definitely not their
task to accomplish.

The part of the population who still feels uncertain about political correctness can either go with the
global insanity or take a non-conformist route and stop mainstreaming the collective lunacy that seems to be
seizing the world these days.
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HHCTUTYIMOHAJIIABI KAPBIM-KATBIHACTAPAbIH EPEKIIEJIIKTEPI:
OJIEYMETTIK HHCTUTYTTAP

Anoamna

Makanama 0i3 Koramma TYIFaHBI OIIEyMETTEHMAIPY TMPOLECIHAEC HEerisri KbI3MET aTKapaThlH
WHCTUTYAIIMOHAN/Ibl KOMMYHUKAIMsIiFa TOKTanaMbi3. Afam Oenrimi Oip TONTHIH FaHa Mylieci 0onaTeiH
XKargail ic JKy3iHAe Ke3AeCNeNTIHAIKTeH WHAMBHITIH op TYPJI TONTapFa KATHICTHI JKarJalblH, COHIAi-aK
OHBIH opOip TONTarbl (PYHKIIMOHAIABIK MYMKIHIIKTEpIH Tanmay KakeT. KapbIM-KaThIiHAacIieH OalIaHBICTHI
OapIIbIK 9JICYyMETTIK-TIPAKTHKAJIBIK MICeJIeNiep 03€KTi JKoHe Ke3 KEeJTeH MHCTHTYIIHMOHAIBI KaphIM-KAThIHAC
TUIIK KaThIHACKA Toyelndi. JleMek 1oy ochl KapbIM-KaThlHAC COIIMYM/Ibl YIUBIMIACTHIPA/IbI )KOHE aJaMHBIH 03
MiHE3-KYJIKBIH 0acKa agamMIaplblH ic-opeKeTTepi MEeH MiHe3-KYJIKBIMEH COHKECTEeHIIipe OTBIPHIT, OHAA eMip
Cypyre »oHe IamyFa MYMKIHZAIK Oepexai. OCBl TyCcTa KapbIM-KaTBIHACTBI 3€PTTEYACT] TYpJi acleKTiiep MeH
XKaraasT Typiepi aHbiKTanaabl. KapbiM-KaTeiHac (opMaiapblHBIH THICTI AaMyBIHCHI3 TopOHe, OimiMm Oepy,
JEHCAyIBIK CaKTay, FBUIBIM, OHEp, cascar, UICONOTHs KOHE T. 0. CHSKTHI agaM KbI3METiHIH caanapbIHbIH
JIaMybl ic JKY3iHAe MYMKiH emec. KoFaMHBIH opTYpJi oJI€YMETTIK WHCTUTYTTapra OeNIHETIiHIH aiTa Kene,
WHCTUTYIHOHAIABI KapbIM-KaThIHAC YFBIMBIHA KEHIHEH TOKTAIaMbl3. OJIEYyMETTIK WHCTUTYTTap.Ibl KeHiHEH
3epTTEreH FaIBIMAAP/BIH MiKipIepiHe Moy jkacaitmMbl3. OchlUTaiIia HHCTHTYIIHOHAIIB KapbIM-KAaTBIHACTEI
3epTTEYAiH MaHBI3ABUIBIFBIH APTTHIPY KOKETTITIH aHBIKTAH TyceMis.

Tyiiin ce3aep:TUIIIK KOMMYHUKAIHS, 9JICYMETTIK MHCTUTYTTAp, MHCTUTYIHOHAIIBI KapbIM-KaTbIHAC,
MeIarOrUKaJIbIK JIUCKYPC

Lepesbay G.,' Smagulova G.?

L2 Al-Farabi Kazakh National University,
Almaty, Kazakhstan

FEATURES OF INSTITUTIONAL RELATIONS: SOCIAL INSTITUTIONS

Abstract

This article examines examines institutional communication, which performs the main function in the
process of socialization of the individual in society. Considering that the situation when a person becomes a
member of only a certain group is not found practically , it is necessary to analyze the position of the
individual relative to different groups, as well as its functional capabilities in each group. All social and
practical issues related to communication are relevant and all institutional relations depend on language
communication. Therefore, it is this communication that organizes society and allows a person to live and
develop in it, bringing their behavior in line with the actions and behavior of others. This defines various
aspects and situational forms of relationship research. Without proper development of forms of
communication, it is almost impossible to develop such spheres of human activity as education, education,
health, science, art, politics, ideology. When we say that society is divided into various social institutions, we
pay great attention to understanding institutional relations. We are reviewing the opinions of scientists who
have studied social institutions extensively.

Keywords: language communication, social institutions, institutional communication, pedagogical
discourse

203




